
ОБРАЗЦЫ БИЛЕТОВ КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ ДЛЯ ЛЕЧЕБНОГО И
ПЕДИАТРИЧЕСКОГО ФАКУЛЬТЕТОВ

(1 семестр)
Контрольная работа № 1

1. ТЕМА: раздел «Анатомическая терминология. Единственное число».
2. Цель контроля:

 умение определить склонение, основу и род существительных и
прилагательных;

 знание словарной формы существительных и прилагательных;
 умение согласовать в именительном и родительном падежах

прилагательные 1-ой и 2-ой группы с существительными пяти
склонений;

 знание порядка слов в многословном термине.
Все задания контрольной работы формируются на базе знакомой
студентам лексики и грамматики.

Образец билета
1. Выписать словарную форму и перевести:

1. малое крыло клиновидной кости
2. верхняя поперечная связка лопатки
3. уздечка нижней губы
4. крестцовый изгиб прямой кишки
5. поверхность коронки верхнего резца
6. дуга грудного протока

2. Выписать словарную форму и перевести:
1. cavum corporis uteri
2. sulcus lacrimalis processus frontalis maxillae
3. musculus digiti minimi
4. cornu anterius ventriculi lateralis
5. papilla duodeni major

3. Шкала измерений: 4-балльная.
4. Время выполнения: 45 минут.
5. Статистическая характеристика: балльная система.
6. Форма контроля: ручная.
7. Литература для подготовки: Чернявский М.Н. Латинский язык и

основы медицинской терминологии: Учебник.– М., 2015. – 448 с.,
конспект, раздаточные материалы



Контрольная работа № 2
1. Содержание контроля: раздел «Анатомическая терминология.

Множественное число».
2. Цель контроля:
 знание 3-его склонения существительных (основа, равносложность-

-неравносложность, окончания существительных мужского, женского,
среднего рода, исключения по роду;

 знание лексики по разделу «Анатомическая терминология»;
 умение переводить анатомические термины в единственном и

множественном числе;
 знание порядка слов в многословном термине.

Все задания контрольной работы формируются на базе знакомой
студентам лексики и грамматики.

Образец билета
1. Выписать словарную форму и перевести:

1. Верхние суставные отростки позвонков.
2. Височные поверхности большого крыла клиновидной кости.
3. Перекрест сухожилий.
4. Нижнечелюстные резцы.
5. Красный и желтый мозг костей.
6. Узлы симпатических сплетений.

2. Выписать словарную форму и перевести:
1. Rami musculares arteriae profundae.
2. Radices cerebrospinales.
3. Septum sinuum frontalium.
4. Organa accessoria oculorum.
5. Anguli labiorum oris.
6. Laminae laterales processuum.

3. Шкала измерений: 4-балльная.
4. Время выполнения: 45 минут.
5. Статистическая характеристика: балльная система.
6.Форма контроля: ручная.
7.Литература для подготовки: Чернявский М.Н. Латинский язык и основы

медицинской терминологии: Учебник.– М., 2015. – 448 с.



Проверочная работа “Третье склонение имен существительных”
1. Цель контроля:

 знание таблиц окончаний существительных 3-его склонения;
 знание словарной формы существительных 3-его склонения;
 умение переводить анатомические термины, содержащие в своем

составе существительные 3-го склонения;
 знание порядка слов в многословном термине.

Образец билета
1. Дописать словарные формы слов:
odor, carbo, cimex, cubile, lux, rete, cartilago, foramen, tuberositas, caput

2. Написать в словарной форме:
1. мочеточник 11. голова
2. стопа 12. цветок
3. сосуд 13. бедро
4. внутренности 14. хрусталик
5. кожа 15. сонная артерия
6. селезенка 16. указательный палец
7. свод 17. голень
8. область 18. основание
9. кровь 19. кора
10. желчь 20. мышца приводящая

3. Выписать словарную форму и перевести:
1. сосцевидный край затылочной кости
2. верхушка головки малоберцовой кости
3. альвеолярное отверстие нижней челюсти

2. Форма заданий, включенных в билеты: термины для перевода.
3. Шкала измерений: 4-балльная.
4. Время выполнения: 45 минут.
5. Статистическая характеристика: балльная система.
6.Форма контроля: ручная.
7.Литература для подготовки: Чернявский М.Н. Латинский язык и основы

медицинской терминологии: Учебник.– М. 2015. – 448 с. ;
раздаточный материал, таблицы падежных окончаний.



ОБРАЗЦЫ БИЛЕТОВ КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ ДЛЯ ЛЕЧЕБНОГО И
ПЕДИАТРИЧЕСКОГО ФАКУЛЬТЕТОВ

(2 семестр)
Контрольная работа № 1

1. Тема: раздел «Клиническая терминология»
2. Цель контроля: выявить знания и умения студентов по разделу

«Клиническая терминология»:
 греко-латинских дублетных обозначений органов, тканей, частей
тела, секретов, выделений;

 греческих приставок;
 словообразовательных суффиксов;
 греческих терминоэлементов, обозначающих патологические
изменения органов и тканей, терапевтические и хирургические
приёмы и методы обследования;

Также проверяется умение составить на основе изученных греческих
словообразовательных терминоэлементов клинические термины с заданным
значением. Все задания контрольной работы формируются на базе знакомой
студентам лексики и грамматики.

Образец билета
I. Перевести на латинский язык:

опухоль мышечного зародыша
лечение лекарствами
скопление воздуха и крови в перикарде
повышенная чувствительность
множественное воспаление суставов
малокровие
нервная слабость
учащённое дыхание
освобождение сердца от рубцовых сращений
послойное исследование почек
односторонний паралич
пониженное давление
сухость кожи
размягчение хряща
дегенеративное заболевание позвонков

П. Перевести на русский язык:
cardialgia oncologia phlebosclerosis
hepatitis gerontologia cholaemia
lymphadenoma procteurynter choledochogastrotomia
hydrorrhachis colporrhaphia splanchnologia
hypokinesia haemarthrosis arthrodesis



3. Шкала измерений: 4-балльная.
4. Время выполнения: 45 минут.
5. Статистическая характеристика: балльная система.
6. Форма контроля: ручная.
7. Источник информации: Чернявский М.Н. Латинский язык и основы

медицинской терминологии: Учебник.– М. 2015. – 448 с.



Контрольная работа № 2
1. Тема: раздел «Фармацевтическая терминология».
2. Цель контроля:

 знание частотных отрезков и умение выделить частотные отрезки в
названиях лекарственных средств;

 знание порядка слов в многословном фармацевтическом термине;
 умение переводить существительные и прилагательные, входящие в

состав фармацевтического термина, во всех изученных падежах в
единственном и множественном числе;

 знание химической терминологии;
 знание стандартных рецептурных формулировок с предлогами;
 знание правил латинской части рецепта;
 знание пройденной лексики.

Все задания контрольной работы формируются на базе знакомой
студентам лексики и грамматики.

Образец билета

I. Написать по-латыни, выделить частотные отрезки, указать их
значение:
эпициллин, барукаинид, антидол, акрувастин, седуксен, спазмол,
тестрекс, фемоден.

II. Написать словарные формы, перевести:

таблетки пантокрина

масло мяты перечной

карболовая кислота

мазь ртути белая

инсулин для инъекций

раствор глюкозы с аскорбиновой кислотой.
III. Перевести рецепты:

1. Возьми: Экстракта валерианы 0,3
Настойки боярышника 0,15
Настойки ревеня 0,8
Барбитала-натрия 0,2
Этилового спирта 20 мл
Дистиллированной воды до 200 мл
Смешать. Выдать. Обозначить:



2. Возьми: Свечи «Анузол» числом 6
Выдай. Обозначь:

3. Возьми: Фосфата кодеина 0.015
Ацетилсалициловой кислоты 0.5
Аскорбиновой кислоты 0.1
Рутина 0,02
Димедрола 0,02
Лактата кальция 0,1
Смешай, пусть получится порошок
Выдай такие дозы числом 20
Обозначь:

4. Возьми: Глазные плёнки с неомицина сульфатом числом 10
Выдай. Обозначь:

3. Шкала измерений: 4-балльная.
4. Время выполнения: 90 минут.
5. Статистическая характеристика: балльная система.
6. Форма контроля: ручная.
7. Литература для подготовки: Чернявский М.Н. Латинский язык и основы

медицинской терминологии: Учебник.– М. 2015. – 448 с.


